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特展專題

所有熟悉台灣文學史的人，都知道台灣在戰後初期，台籍作家曾經歷過一段語言的轉

換。從日文跨越到華文的這段過程，不只減緩、阻斷作家們在文學上的成長，風聲鶴唳

的時代景況，也抹去了後來之人對於整個日文創作世代的文學記憶。

葉笛。作為一個詩人，他奮力地跨越了語言障礙，留下一首又一首精彩詩篇；作為一位

翻譯者，他堅持要抹去時代的灰塵，讓後來之人看清歷史的長河、文學的曲徑。因此我

們可以說，他的詩句，具體見證了生命與歷史；他的譯文，縫合了斷裂的歷史片段。

2006年5月，他乘詩西去。2007年5月，國家台灣文學館以他為名，辦理了展覽、演講及

學術研討會。

生命的明鏡
歷史的裁縫
詩人葉笛紀念專輯


